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DE | Wireless Microphone Set for iPhone

Bitte lesen Sie die Anleitung aufmerksam durch und 
bewahren Sie diese zum späteren Nachschlagen auf.

Der Empfänger

1. Anschliessen des Emfpängers

Stecken Sie den Lightning-Stecker in den Lightning-An-
schluss Ihres iPhones.

2. LEDs

ROT/BLAU (blinkend): 
Empfänger und Sender gekoppelt. 

ROT (durchgehend): 
Kopplung ordnungsgemäß aktiv.
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Der Sender

1. Tonabnahme/Mikrofon

Vermeiden Sie, dass Feuchtigkeit in das Mikrofon ein-
dringt.

2. LEDs

ROT/BLAU (blinkend): 
Empfänger und Sender werden gekoppelt. 

ROT (durchgehend): 
Koppelung ordnungsgemäß aktiv. 
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Beim Laden:

ROT (durchgehend): 
Der Akku wird geladen.

AUS:
Der Akku ist voll geladen.

3. USB-C Ladeanschluss

Sie benötigen ein DC 5V/1A Netzteil/Ladegerät (nicht 
im Lieferumfang enthalten).

Stromeingang Typ: Lightning

4. Klammer

Dient zur Befestigung z. B. an Kleidung.

5. Power-Taste

1. Zum ein- und ausschalten die Power-Taste ca. 5 
Sek. gedrückt halten.

2. Kurz drücken, um das Mikrofon stummzuschal-
ten bzw. die Stummschaltung aufzuheben. Ist die 
Stummschaltung aktiv, blinkt die LED blau und rot 
abwechselnd.



- 4 -

Technische Daten

Leistung DC 5V/1A

Funkfrequenz 2.4GHz - 2.44GHz

Empfänger Über Lightning Kabel oder iPhone 
/ iPad Lightning Anschluss

Arbeitsstrom < 11mA

Standby-Leistungsauf-
nahme

< 55uA

Antwort Frequenz 20Hz-20KHz

Empfindlichkeit 35dB

Abtastrate 48K

Signal-Rausch-Verhältnis > 75dB

Akku 50mAh Li-Polymer bis zu 4 Std. 
Betrieb.  
Laden per USB (Netzteil, nicht im 
Lieferumfang enthalten).

Warnungen/Hinweise:

 » Öffnen oder zerlegen Sie das Produkt oder dessen 
Zubehör nicht.

 » Achtung Kleinteile! Nicht für Kinder geeignet.
 » Halten Sie das Produkt von Feuchtigkeit und großer 

Hitze fern.
 » Nutzen Sie nur kompatibles Zubehör.
 » Schützen Sie das Produkt vor starken Stößen und 

Erschütterungen.
 » Unsachgemäße Nutzung führt zum Verlust der Ge-

währleistung.
 » Entsorgen Sie das Produkt nach den Richtlinien in 

Ihrem Land.



- 5 -

EN | Wireless Microphone Set for iPhone

Please read the instructions carefully and keep them for 
future reference.

The Receiver

1. Connecting the receiver

Insert the Lightning connector into the Lightning port of 
your iPhone.

2. LEDs

RED/BLUE (blinking): 
Receiver and transmitter paired.  

RED (solid): 
Pairing properly active.
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The transmitter

1. Sound pickup/microphone

Prevent moisture from entering the microphone.

2. LEDs

RED/BLUE (flashing): 
Receiver and transmitter are paired. 

RED (solid): 
Pairing properly active. 
 



- 7 -

When charging:

RED (solid): 
Battery is charging.

OFF:
The battery is fully charged.

3. USB-C charging port

You will need a DC 5V/1A power adapter/charger (not 
included).

Power input type: Lightning

4. Clamp

Used to attach to clothing, for example.

5. Power Button

1. Press and hold the power button for about 5 sec to 
turn on/off.

2. Press briefly to mute or unmute the microphone. 
If muting is active, the LED flashes blue and red 
alternately.
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Technical data

Power DC 5V/1A

Radio frequency 2.4GHz - 2.44GHz

Receiver Via Lightning cable or iPhone / 
iPad Lightning connector

Working current < 11mA

Standby power con-
sumption

< 55uA

Response Frequency 20Hz-20KHz

Sensitivity 35dB

Sampling rate 48K

Signal to noise ratio > 75dB

Battery 50mAh Li-polymer up to 4 hrs 
operation. Charging via USB (AC 
adapter, not included).

Warnings/Notices:

 » Do not open or disassemble the product or its ac-
cessories.

 » Attention small parts! Not suitable for children.
 » Keep the product away from moisture and high heat.
 » Use only compatible accessories.
 » Protect the product from strong impacts and shocks.
 » Improper use will void the warranty.
 » Dispose of the product according to the guidelines 

in your country.
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FR | Wireless Microphone Set for iPhone

Veuillez lire attentivement les instructions et les conser-
ver pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Le récepteur

1. Connecter le récepteur

Branchez le connecteur Lightning dans le port Lightning 
de votre iPhone.

2. LEDs

ROUGE/BLEU (clignotant) : 
Récepteur et émetteur couplés. 

ROUGE (continu) : 
Couplage correctement activé.
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L‘émetteur

1. Prise de son/microphone

Éviter que l‘humidité ne pénètre dans le microphone.

2. LEDs

ROUGE/BLEU (clignotant) : 
Le récepteur et l‘émetteur sont couplés.  

ROUGE (continu) : 
Couplage correctement activé. 
 



- 11 -

Pendant le chargement :

ROUGE (continu) : 
La batterie est en cours de chargement.

ÉTEINT :
La batterie est entièrement chargée.

3. Port de charge USB-C

Vous avez besoin d‘un adaptateur/chargeur DC 5V/1A 
(non compris dans la livraison).

Type d‘entrée d‘alimentation : Lightning

4. Agrafe

Sert à la fixation, par exemple sur les vêtements.

5. Bouton d‘alimentation

1. Maintenir la touche Power enfoncée pendant envi-
ron 5 secondes pour allumer ou éteindre le micro-
phone.

2. Appuyer brièvement sur cette touche pour couper 
ou rétablir le son du microphone. Si la coupure du 
son est active, la LED bleue et rouge clignote en 
alternance.
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Caractéristiques techniques

Puissance DC 5V/1A

Fréquence radio 2.4GHz - 2.44GHz

Récepteur Via câble Lightning ou connecteur 
Lightning iPhone / iPad

Courant de travail < 11mA

Puissance absorbée 
en veille

< 55uA

Fréquence de réponse 20Hz-20KHz

Sensibilité 35dB

Taux d'échantillonnage 48K

Rapport signal/bruit > 75dB

Batterie 50mAh Li-Polymer jusqu'à 4 heu-
res de fonctionnement. Recharge 
via USB (adaptateur secteur, non 
fourni).

Warnings/Notices:

 » Do not open or disassemble the product or its ac-
cessories.

 » Attention small parts! Not suitable for children.
 » Keep the product away from moisture and high heat.
 » Use only compatible accessories.
 » Protect the product from strong impacts and shocks.
 » Improper use will void the warranty.
 » Dispose of the product according to the guidelines 

in your country.
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ES | Wireless Microphone Set for iPhone

Lea atentamente las instrucciones y consérvelas para 
futuras consultas.

El receptor

1. Conexión del receptor

Enchufe el conector Lightning en el puerto Lightning de 
su iPhone.

2. LEDs

ROJO/AMARILLO (intermitente): 
Receptor y transmisor emparejados. 

ROJO (fijo): 
Emparejamiento correctamente activo.
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El transmisor

1. Captador de sonido/micrófono

Evite que entre humedad en el micrófono.

2. LEDs

ROJO/ AZUL (intermitente): 
El receptor y el transmisor están emparejados. 

ROJO (fijo): 
Emparejamiento correctamente activo. 
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Durante la carga:

ROJO (fijo): 
La batería se está cargando.

APAGADO:
La batería está completamente cargada.

3. Puerto de carga USB-C

Necesitas un adaptador/cargador de corriente DC 
5V/1A (no incluido).

Tipo de entrada de alimentación: Lightning

4. Clip

Sirve para sujetarlo a la ropa, por ejemplo.

5. Botón de encendido

1. Mantén pulsado el botón de encendido durante 
unos 5 segundos para encenderlo y apagarlo.

2. Pulse brevemente para silenciar o activar el micró-
fono. Si el modo silencio está activado, el LED par-
padea en azul y rojo alternativamente.
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Datos técnicos

Alimentación DC 5V/1A

Frecuencia de radio 2,4GHz - 2,44GHz

Receptor Mediante cable Lightning o co-
nector Lightning de iPhone / iPad

Corriente de funciona-
miento

< 11 mA

Consumo en espera < 55uA

Frecuencia de respuesta 20Hz-20KHz

Sensibilidad 35dB

Frecuencia de muestreo 48K

Relación señal/ruido > 75dB

Batería 50mAh Li-Polímero hasta 4 
horas de funcionamiento. Carga 
mediante USB (adaptador de 
corriente, no incluido).

Advertencias/avisos::

 » No abra ni desmonte el producto ni sus accesorios.
 » Atención a las piezas pequeñas. No apto para niños.
 » Mantenga el producto alejado de la humedad y del 

calor intenso.
 » Utilice únicamente accesorios compatibles.
 » Proteja el producto de golpes e impactos fuertes.
 » El uso inadecuado invalidará la garantía.
 » Elimine el producto de acuerdo con las directrices 

de su país.
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IT | Wireless Microphone Set for iPhone

Leggere attentamente le istruzioni e conservarle per 
riferimenti futuri.

Il ricevitore

1. Collegamento del ricevitore

Inserire il connettore Lightning nella porta Lightning 
dell‘iPhone.

2. LEDs

ROSSO/BLU (lampeggiante): 
Ricevitore e trasmettitore sono accoppiati. 

ROSSO (fisso): 
Accoppiamento correttamente attivo.
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Il trasmettitore

1. Pick-up del suono/microfono

Evitare che l‘umidità penetri nel microfono.

2. LEDs

ROSSO/BLU (lampeggiante): 
Il ricevitore e il trasmettitore sono accoppiati. 

ROSSO (fisso): 
Accoppiamento correttamente attivo.  
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Durante la ricarica:

ROSSO (fisso): 
La batteria è in carica.

SPENTO:
La batteria è completamente carica.

3. Porta di ricarica USB-C

È necessario un adattatore/caricabatterie da 5V/1A DC 
(non incluso).

Tipo di ingresso di alimentazione: Lightning

4. Clip

Utilizzata per agganciarla, ad esempio, agli indumenti.

5. Tasto di accensione

1. Tenere premuto il pulsante di accensione per circa 
5 secondi per accendere e spegnere il dispositivo.

2. Premere brevemente per silenziare o disattivare il 
microfono. Se il silenziamento è attivo, il LED lam-
peggia alternativamente in blu e rosso.
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Dati tecnici

Potenza DC 5V/1A

Frequenza radio 2.4GHz - 2.44GHz

Ricevitore Tramite cavo Lightning o connet-
tore Lightning di iPhone / iPad

Corrente di funziona-
mento

< 11mA

Consumo di energia in 
standby

< 55uA

Frequenza di risposta 20Hz-20KHz

Sensibilità 35dB

Frequenza di campio-
namento

48K

Rapporto segnale/rumore > 75dB

Batteria 50mAh Li-Polymer fino a 4 ore di 
funzionamento. Ricarica tramite 
USB (adattatore di corrente non 
incluso).

Avvertenze:

 » Non aprire o smontare il prodotto o i suoi accessori.
 » Attenzione alle piccole parti! Non adatto ai bambini.
 » Tenere il prodotto lontano da umidità e calore ele-

vato.
 » Utilizzare solo accessori compatibili.
 » Proteggere il prodotto da forti urti e scosse.
 » L‘uso improprio invalida la garanzia.
 » Smaltire il prodotto secondo le linee guida del pro-

prio Paese.
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NL | Wireless Microphone Set for iPhone

Lees de instructies zorgvuldig door en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.

De ontvanger

1. De ontvanger aansluiten

Steek de Lightning-connector in de Lightning-poort van 
je iPhone.

2. LEDs

ROOD/BLAUW (knipperend): 
Ontvanger en zender gekoppeld. 

ROOD (constant): 
Koppeling actief.
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De zender

1. Geluidsopname/microfoon

Voorkom dat er vocht in de microfoon komt.

2. LEDs

ROOD/BLAUW (knipperend): 
Ontvanger en zender zijn gekoppeld. 

ROOD (constant): 
Koppeling actief.  
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Tijdens opladen:

ROOD (constant): 
De batterij wordt opgeladen.

UIT:
De batterij is volledig opgeladen.

3. USB-C oplaadpoort

Je hebt een DC 5V/1A voedingsadapter/lader nodig 
(niet meegeleverd).

Type voedingsingang: Lightning

4. Clip

Wordt gebruikt om bijvoorbeeld aan kleding te beves-
tigen.

5. Aan/uit-knop

1. Houd de aan/uit-knop ongeveer 5 seconden inge-
drukt om in en uit te schakelen.

2. Druk kort op de aan/uit-knop om het geluid van de 
microfoon aan of uit te zetten. Als de muting actief 
is, knippert de LED afwisselend blauw en rood.
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Technische gegevens

Stroom DC 5V/1A

Radiofrequentie 2,4 GHz - 2,44 GHz

Ontvanger Via Lightning-kabel of iPhone / 
iPad Lightning-connector

Stroomverbruik < 11mA

Stand-by stroomverbruik < 55uA

Reactiefrequentie 20Hz-20KHz

Gevoeligheid 35dB

Bemonsteringsfrequentie 48K

Signaal-ruisverhouding > 75dB

Batterij 50mAh Li-Polymeer tot 4 uur 
werking. Opladen via USB (voe-
dingsadapter niet meegeleverd).

Waarschuwingen/opmerkingen:

 » Open of demonteer het product of de accessoires 
niet.

 » Let op kleine onderdelen! Niet geschikt voor kinde-
ren.

 » Houd het product uit de buurt van vocht en hoge 
temperaturen.

 » Gebruik alleen compatibele accessoires.
 » Bescherm het product tegen sterke schokken en 

stoten.
 » Bij onjuist gebruik vervalt de garantie.
 » Gooi het product weg volgens de richtlijnen in uw 

land.
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SV | Wireless Microphone Set for iPhone

Läs instruktionerna noggrant och spara dem för fram-
tida bruk.

Mottagaren

1. Ansluta mottagaren

Anslut Lightning-kontakten till Lightning-porten på din 
iPhone.

2. Lysdioder

RÖD/BLÅ (blinkar): 
Mottagaren och sändaren är parkopplade. 

RÖD (fast): 
Parning korrekt aktiv.
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Sändaren

1. Ljudupptagning/mikrofon

Förhindra att fukt tränger in i mikrofonen.

2. Lysdioder

RÖD/BLÅ (blinkar): 
Mottagare och sändare är parkopplade. 

RÖD (fast): 
Parningen är korrekt aktiv. 
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Vid laddning:

RÖD (fast): 
Batteriet håller på att laddas.

AV:
Batteriet är fulladdat.

3. USB-C-laddningsport

Du behöver en DC 5V/1A nätadapter/laddare (ingår ej).

Typ av strömingång: Lightning

4. Klämma

Används till exempel för att fästa på kläder.

5. Strömknapp

1. Håll strömbrytaren intryckt i ca 5 sekunder för att 
slå på och av.

2. Tryck kort för att stänga av eller stänga av mikro-
fonen. Om muting är aktiv blinkar LED-lampan om-
växlande blått och rött.
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Tekniska data

Effekt DC 5V/1A

Radiofrekvens 2,4GHz - 2,44GHz

Mottagare Via Lightning-kabel eller iPhone/
iPad Lightning-kontakt

Ström vid drift < 11mA

Strömförbrukning i stand-
by-läge

< 55uA

Svar Frekvens 20Hz-20KHz

Känslighet 35dB

Samplingsfrekvens 48K

Signal-brus-förhållande > 75dB

Batteri 50mAh Li-Polymer för upp till 4 
timmars drift. Laddning via USB 
(nätadapter ingår ej).

Varningar/meddelanden:

 » Öppna eller demontera inte produkten eller dess till-
behör.

 » Varning för små delar! Ej lämplig för barn.
 » Håll produkten borta från fukt och hög värme.
 » Använd endast kompatibla tillbehör.
 » Skydda produkten från kraftiga slag och stötar.
 » Felaktig användning gör att garantin upphör att gälla.
 » Kassera produkten enligt de riktlinjer som gäller i ditt 

land.
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CS | Wireless Microphone Set for iPhone

Přečtěte si pozorně návod k použití a uschovejte si jej 
pro budoucí použití.

Přijímač

1. Připojení přijímače

Zapojte konektor Lightning do portu Lightning na iPho-
nu.

2. LED diody

ČERVENÁ/MODRÁ (bliká): 
Přijímač a vysílač jsou spárovány. 

ČERVENÁ (svítí): Přijímač a vysílač jsou propojeny: 
Párování je správně aktivní.
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Vysílač

1. Snímač zvuku/mikrofon

Zabraňte vniknutí vlhkosti do mikrofonu.

2. LED diody

ČERVENÁ/MODRÁ (bliká): 
Přijímač a vysílač jsou spárovány. 

ČERVENÁ (svítí): Vysílač a přijímač jsou v provozu: 
Párování je správně aktivní. 
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Při nabíjení:

ČERVENÁ (stálá): 
Baterie se nabíjí.

VYPNUTO (OFF):
Baterie je plně nabitá.

3. Nabíjecí port USB-C

Potřebujete napájecí adaptér/nabíječku DC 5V/1A 
(není součástí dodávky).

Typ vstupu napájení: Lightning

4. Klip

Slouží k připevnění například k oděvu.

5. Tlačítko napájení

1. Pro zapnutí a vypnutí stiskněte a podržte tlačítko 
napájení po dobu přibližně 5 sekund.

2. Krátkým stisknutím ztlumíte nebo zrušíte ztlumení 
mikrofonu. Pokud je ztlumení aktivní, bliká LED dio-
da střídavě modře a červeně.
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Technické údaje

Napájení DC 5V/1A

Rádiová frekvence 2,4 GHz - 2,44 GHz

Přijímač Přes kabel Lightning nebo konek-
tor Lightning pro iPhone / iPad

Provozní proud < 11mA

Spotřeba energie v poho-
tovostním režimu

< 55uA

Frekvence odezvy 20Hz-20KHz

Citlivost 35dB

Vzorkovací frekvence 48K

Odstup signálu od šumu > 75dB

Baterie 50mAh Li-Polymer až 4 hod. 
provozu. Nabíjení přes USB 
(napájecí adaptér, není součástí 
dodávky).

Varování/upozornění:

 » Neotevírejte ani nerozebírejte výrobek ani jeho 
příslušenství.

 » Pozor na malé části! Není vhodné pro děti.
 » Výrobek uchovávejte mimo dosah vlhkosti a vy-

sokých teplot.
 » Používejte pouze kompatibilní příslušenství.
 » Chraňte výrobek před silnými nárazy a otřesy.
 » Nesprávné používání vede ke ztrátě záruky.
 » Výrobek zlikvidujte v souladu s pokyny platnými ve 

vaší zemi.
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PL | Wireless Microphone Set for iPhone

Prosimy o uważne przeczytanie instrukcji i zachowanie 
jej na przyszłość.

Odbiornik

1. Podłączanie odbiornika

Podłącz złącze Lightning do portu Lightning w telefonie 
iPhone.

2. Diody LED

CZERWONA/NIEBIESKA (miga): 
Odbiornik i nadajnik są sparowane. 

CZERWONA (ciągła): 
Parowanie aktywne.



- 34 -

Nadajnik

1. Odbiornik dźwięku/mikrofon

Należy zapobiegać przedostawaniu się wilgoci do mi-
krofonu.

2. Diody LED

CZERWONA/NIEBIESKA (miga): 
Odbiornik i nadajnik są sparowane. 

CZERWONA (ciągła): 
Parowanie aktywne. 
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Podczas ładowania:

CZERWONY (ciągły): 
Trwa ładowanie akumulatora.

WYŁ:
Bateria jest w pełni naładowana.

3. Port ładowania USB-C

Wymagany jest zasilacz/ładowarka DC 5V/1A (brak w 
zestawie).

Typ wejścia zasilania: Lightning

4. Klips

Służy na przykład do przymocowania do ubrania.

5. Przycisk zasilania

1. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez około 
5 sekund, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie.

2. Naciśnij krótko, aby wyciszyć lub wyłączyć wycisze-
nie mikrofonu. Jeśli wyciszenie jest aktywne, dioda 
LED miga na przemian na niebiesko i czerwono.
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Dane techniczne

Zasilanie DC 5V/1A

Częstotliwość radiowa 2,4 GHz - 2,44 GHz

Odbiornik Przez kabel Lightning lub 
złącze Lightning iPhone'a 
/ iPada

Prąd pracy < 11mA

Pobór mocy w trybie gotowości < 55uA

Częstotliwość odpowiedzi 20Hz-20KHz

Czułość 35dB

Częstotliwość próbkowania 48K

Stosunek sygnału do szumu > 75dB

Bateria: 50mAh Li-Polymer do 4 godzin pracy. Ładowanie 
przez USB (zasilacz, brak w zestawie).

Ostrzeżenia/uwagi:

 » Nie otwierać ani nie demontować produktu ani jego 
akcesoriów.

 » Uwaga na małe części! Produkt nieodpowiedni dla 
dzieci.

 » Produk należy przechowywać z dala od wilgoci i wy-
sokiej temperatury.

 » Należy używać wyłącznie kompatybilnych akceso-
riów.

 » Chronić produkt przed silnymi uderzeniami i 
wstrząsami.

 » Niewłaściwe użytkowanie spowoduje unieważnienie 
gwarancji.

 » Produkt należy utylizować zgodnie z wytycznymi 
obowiązującymi w danym kraju.
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HR | Wireless Microphone Set for iPhone

Pažljivo pročitajte upute i sačuvajte ih za buduću upo-
trebu.

Primatelj

1. Spajanje prijemnika

Priključite Lightning konektor u Lightning port vašeg 
iPhonea.

2. LED diode

CRVENA/PLAVA (treperi):
Prijemnik i odašiljač upareni.

CRVENA (puno):
Uparivanje ispravno aktivno.
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Odašiljač

1. Pickup/mikrofon

Izbjegavajte ulazak vlage u mikrofon.

2. LED diode

CRVENA/PLAVA (treperi):
Prijemnik i odašiljač su upareni.

CRVENA (puno):
Uparivanje ispravno aktivno.
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Tijekom učitavanja:

CRVENA (puno):
Baterija se puni.

OD:
Baterija je potpuno napunjena.

3. USB-C priključak za punjenje

Potreban vam je DC 5V/1A strujni adapter/punjač (nije 
uključen).

Vrsta ulazne snage: Munja

4. Zagrada

Koristi se za pričvršćivanje npr. B. odjeće.

5. Gumb za napajanje

1. Pritisnite i držite tipku za napajanje oko 5 sekundi 
za uključivanje i isključivanje.

2. Kratko pritisnite za isključivanje ili uključivanje 
mikrofona. Kada je isključen zvuk aktivan, LED 
naizmjenično treperi plavo i crveno.
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Tehničke specifikacije

Izvođenje DC 5V/1A

radijska frekvencija 2,4 GHz - 2,44 GHz

Primatelj Putem Lightning kabela ili iPhone 
/ iPad Lightning konektora

radna struja < 11 mA

potrošnja energije u 
stanju pripravnosti

< 55uA

frekvencija odziva 20Hz-20KHz

osjetljivost 35 dB

brzina uzorkovanja 48K

omjer signala i šuma > 75 dB

pakovanje baterija 50mAh Li-Polymer do 4 sata 
rada. Punjenje putem USB-a 
(adapter, nije uključen).

Upozorenja/Napomene:

 » Nemojte otvarati niti rastavljati proizvod ili njegove 
dodatke.

 » Pozor mali dijelovi! Nije prikladno za djecu.
 » Držite proizvod dalje od vlage i prekomjerne topline.
 » Koristite samo kompatibilnu dodatnu opremu.
 » Zaštitite proizvod od jakih udaraca i udaraca.
 » Nepravilna uporaba će poništiti jamstvo.
 » Odložite proizvod u skladu sa smjernicama u vašoj 

zemlji.
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SR | Wireless Microphone Set for iPhone

Пажљиво прочитајте упутства и сачувајте их за 
будућу употребу.

Прималац

1. Повезивање пријемника

Укључите Лигхтнинг конектор у Лигхтнинг порт 
вашег иПхоне-а.

2. ЛЕД диоде

ЦРВЕНА/ПЛАВА (трепери):
Пријемник и предајник су упарени.

ЦРВЕНА (чврсто):
Упаривање је исправно активно.
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Предајник

1. Пикап/микрофон

Избегавајте продирање влаге у микрофон.

2. ЛЕД диоде

ЦРВЕНА/ПЛАВА (трепери):
Пријемник и предајник су упарени.

ЦРВЕНА (чврсто):
Упаривање је исправно активно.
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Током учитавања:

ЦРВЕНА (чврсто):
Батерија се пуни.

ОД:
Батерија је потпуно напуњена.

3. УСБ-Ц порт за пуњење

Потребан вам је ДЦ 5В/1А адаптер/пуњач (није 
укључен).

Тип улазне снаге: Муња

4. заграда

Користи се за причвршћивање нпр. Б. одеће.

5. дугме за укључивање

1. Притисните и држите дугме за напајање око 5 
секунди да бисте га укључили и искључили.

2. Кратко притисните да бисте искључили или 
укључили микрофон. Када је искључен звук 
активан, ЛЕД наизменично трепери плаво и 
црвено.
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Техничке спецификације

Перформансе ДЦ 5В/1А

Радио фреквенција 2,4 ГХз - 2,44 ГХз

Прималац Преко Лигхтнинг кабла или 
иПхоне / иПад Лигхтнинг 
конектора

радна струја < 11мА

потрошња енергије у 
стању приправности

< 55уА

фреквенција одзива 20Хз-20КХз

осетљивост 35дБ

узорковања 48К

однос сигнала и шума > 75дБ

батерија 50мАх Ли-Полимер до 4 сата 
рада. Пуњење преко УСБ-а 
(адаптер за напајање, није 
укључен).

Упозорења/Напомене:

 » Не отварајте или растављајте производ или 
његову додатну опрему.

 » Пажња на мале делове! Није погодна за децу.
 » Држите производ даље од влаге и претеране 

топлоте.
 » Користите само компатибилну додатну опрему.
 » Заштитите производ од јаких удараца и удараца.
 » Неправилна употреба поништава гаранцију.
 » Одложите производ у складу са смерницама у 

вашој земљи.
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TR | Wireless Microphone Set for iPhone

Lütfen talimatları dikkatlice okuyun ve ileride başvurmak 
üzere saklayın.

Alıcı

1. Alıcının bağlanması

Lightning konektörünü iPhone‘unuzun Lightning 
bağlantı noktasına takın.

2. LED‘ler

KIRMIZI/MAVİ (yanıp sönüyor): 
Alıcı ve verici eşleştirildi. 

KIRMIZI (sabit): 
Eşleştirme düzgün şekilde etkin.
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Verici

1. Ses alma/mikrofon

Mikrofona nem girmesini önleyin.

2. LED‘ler

KIRMIZI/MAVİ (yanıp sönüyor): 
Alıcı ve verici eşleştirilmiştir. 

KIRMIZI (sabit): 
Eşleştirme düzgün şekilde etkin.  
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Şarj olurken:

KIRMIZI (sabit): 
Pil şarj oluyor.

KAPALI:
Pil tamamen şarj olmuştur.

3. USB-C şarj bağlantı noktası

DC 5V/1A güç adaptörüne/şarj cihazına ihtiyacınız 
vardır (dahil değildir).

Güç giriş tipi: Lightning

4. Klips

Örneğin giysilere takmak için kullanılır..

5. Güç düğmesi

1. Açmak ve kapatmak için güç düğmesini yaklaşık 5 
saniye basılı tutun.

2. Mikrofonun sesini kapatmak veya açmak için kısaca 
basın. Sessize alma etkinse, LED dönüşümlü ola-
rak mavi ve kırmızı renkte yanıp söner.
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Teknik veriler

Güç DC 5V/1A

Radyo frekansı 2.4GHz - 2.44GHz

Alıcı Lightning kablosu veya iPhone / 
iPad Lightning konektörü ile

Çalışma akımı < 11mA

Bekleme güç tüketimi < 55uA

Yanıt Frekansı 20Hz-20KHz

Hassasiyet 35dB

Örnekleme oranı 48K

Sinyal-gürültü oranı > 75dB

Akü 50mAh Li-Polimer 4 saate kadar 
çalışma. USB üzerinden şarj (güç 
adaptörü, dahil değildir).

Uyarılar/Notlar:

 » Ürünü veya aksesuarlarını açmayın veya sökmeyin.
 » Küçük parçalara dikkat! Çocuklar için uygun değildir.
 » Ürünü nemden ve yüksek ısıdan uzak tutun.
 » Yalnızca uyumlu aksesuarları kullanın.
 » Ürünü güçlü darbelerden ve şoklardan koruyun.
 » Yanlış kullanım garantiyi geçersiz kılacaktır.
 » Ürünü ülkenizdeki yönergelere göre atın.
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